
Svea horrdtt
Box zzgo
ro1 a7 Stockholm
Endast per e-post till: svea.avdz@dom.se

Mfrl nr. Ó l.ztg:..-zz

Warszawa den rr Aug. zoz3

Avdelning z Villa Europa Sp. z o. o. ./. Axel Brandenburg

Vi bek|agar om det svenska spróket har lidit under óversóttningsprocessen.

YTTRANDE

I dgo av Herr Brandenburgs uttalande daterat den r augusti zoz3 (aktbilagan-74)

samt efter juridisk ]<onsultation besvarar jag fóljande omfattning:

r. Andringar av korrespondensadress fór Europeiska Skiljedomstolen,

z. Enda skiljedomaren i drendet, fru Anna Martyniuk (dven punkt 4 nedan),

3' Begdran om 6terbetalning av ytterligare kostnader som uppst tt i samband

med svarandens skrivelser (Se bifogade fakturorna),

4. Skiljedomarens rdttsliga stdllning - befogenheter och skyldigheter.

Fór det fórsta bór det noteras och betonas att Herr Brandenburgs uttalande, fórfattat

av svarandens ombud, inte p  n got satt iI Subjekti\'t eller objektir.t re]aterat ti]]

lagen som fastst ]]s i den svenska skiljedoms lagen och New York-konventionen fr&n

r95B samt lagen som faststó]]er fórfarandet och omfattningen av

óverklagandeprocessen i Stockholm.

Svar pfl punkt t: Svarandets skrivelse avser p&st&dd "mdrklig omstdndighet"

rórande dndringen av adress fór Europeiska Skiljedomstolen. Vi uttrycker, dn en

g ng, v rt ogillande av fórsóken att manipulera och icke-sakligt p5verka domsto]ens

bedómning i fallet med Herr Brandenburg:
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4.

J.

6.

Inledningen av herr Brandenbtrrgs brev ''I egenskap av ombud fór Axel

Brandenburg f&r vi h[rmed inge fóljande 1ttrande i rubricerat m ] mot Villa

Europa Sp. z o. o. (nedan ''Vil1a Europa'').'' zir fe]aktigt inte fórenlig med den

faktiska situationen. I detta drende r Villa E.uropa kdrande och herr

Brandenburg dr svaranden,

Enligt v&r sikt har ovanst ende ''fel'' avsiktligt karaktdr, med avsikt att

p5verka domstolens kognition genom att s  fórwirring i drendet, genom att

skapa mindre, stórre e]]er till och med enorma konfabulationer som strdvar

efter att fórvrida sanningen och fakta. Vi anser att s dant beteende t1.lrdrr 6r en

fóroldmpning mot domsto]ens auktoritet.

Rdtten till fri rórlighet iir en av de grundldggande mdnskliga rdttigheterna

erkhnda i m nga internationella rdttsliga dokument och deklarationer,

ink]usive A ikel r3 i A11mdnna fórklaringen om de mdnskliga rdttigheterna

och Afiikel rz i Internationella konventionen om medborgerliga och politiska

rdttigheter,

Frihet att bedriva ndringsverksamhet dr en central aspekt i m&nga rdttsliga och

e]<onomiska System. Den innefattar rdtten fór fysiska och juridiska personel

att starta och driva sin egen aff;irsverksamhet, producera varor, tillhandahilla

tjdnster, ing5 handelstransaktioner och vidta andra tgdrder i samband med

affirsverksamhet,

Vi fórst r inte grunden fór herr Brandenburgs fórv5ning óver

adressdndringen. Vi p pekar att domstolen endast administrerar

skiljedomsfórfaranden och att ski1jedomskendelser utfirdas av oberoende och

sjdh'stdndiga skiljedomare. Juridisk kapacitet och fórm&gan att ing  juridiska

handlingar bedóms enligt deras nationella rdtt, i enlighet med artikel 9 i lagen

om internationell privatrdtt,

En person, oavsett nationalitet, som har full kapacitet att ing& juridiska

handlingar, med undantag fór domare i statliga domstolar, kan agera som

skiljedomare i ski1jefórfaranden. Herr Brandenburg var korrekt informerad

om valet av skiljedomare och hade f&tt en skriftlig fdrklaring fr6n

skiljedomaren om opartiskhet och oberoende.



B.

7. Herr Brandenburg hade garanterad full mójlighet att delta i skiljefórfarandet

(han kallades tv  g nger att inta std]lning), och han hade dven mójlighet att

óverklaga skiljedomarens beslut til] appellationsdomstolen i Warszawa. Han

gjorde inte detta och ignorerade domsto]ens uppmaningar. Varfór herr

Brandenburg inte reagerade p  korrekt levererade skiljedomsdokument och

domstolens uppmaningar kan endast svaranden svara p5.

V r ofórdndrade fón. ning dr óver det faktum att herr Brandenburg inte vi]i

fullgóra ar'ta]et och p5st&r att Villa Europa var skyldig (utan ers ttning) att

ti]lhandah6lla professionella publiceringstjdnster fór herr Brandenburg. Aven

om det inte fanns n got skriftligt a al, dr det att ti]]handah lla tj nster i
Polen, Sverige och E.uropeiska unionen betalda och utgór en ekonomisk och

aff rsmdssig grund fór dessa samhd]len.

9. Vad herr Brandenburgs speciella status innebdr kan bara han sjdlv svara p&.

ro. Aven p&st6endet fr n svaranden ''Som framg r av aktbilaga 33 fanns det inte

heller nigot spar av PESA p  den tidigare uppgivna adressen i Polen och inte

n5gon av personerna p5 adressen hade hórt talas om PESA.'' dr en

konfabulering och/eller helt enkelt inte sant. Den angivna adressen i centrala

Warszarva 6r en nio v ningar hóg byggnad. Vi kan inte exakt ange hur mónga

fóretag eller privatpersoner som fungerar eller bor d6r, men det r utan tvekan

en be dande mdngd! P&stiendet fr n svaranden att'.ingen [sic - tillagt av

kdranden] av de personer som bol p  denna adress hade hórt talas om

fóretaget PESA'' Hr grundlóst, obefogat och fóroldmpande mot sund fórnuft.

Kdranden kan emellertid peka ut atminstone en person, en brevbiirare, som

professionelit och \.id tre tillfdllen har levererat returer fr&n skiljedomstolen

til] herr Brandenburg. Fr n vAr al]mdnna (offentliga) kunskap framgir ocks

att placering av sky]tal e]ler annan information pó byggnadens fasad dr

fórbjudet p  grund av ''visuell fórorening'' och den historiska karaktdren av

centrala Warszawa.

11. Vi noterar att adressen i Ukraina inte dr en byggnadsadress, som herr

Brandenburg felaktigt beskriver och antyder. Det r en postboxadress pA

postkontoret i staden Kryryi Rih. Med all respekt noterar  att dven Svea

hovrdtt anvdnder en postboxadress (Box zzgo).



Svar p  Punkt z.

Annu en g ng formulerar herr Brandenburg helt grundlósa, ogrundade och falska

p&st enden ang&ende den enda skiljedomaren i rendet, fru Anna Martyniuk, som

om hon inte vore en verklig person och en skiljedomsman fór

skiljedomsinstitrrtionen. Herr Brandenburg dr dligt missnójd med skiljedomarens

beslut. Endast han sj lv kan fórklara varfór han, trots att den fullstdndiga

skiljedomsfórfarandet genomfórts, ignorerade al]a domstolens kommunikationer.

Domstolens registrerade brev innehól] fóljande dokument:

r. Ett domstolsbrev som ka]]ade in herr Brandenburg till skiljefórfarandet

(registrerat brev daterat L7-cS-2o22, # RRS471B781oPL - drendehandlingar)

2. Intyg om Acceptans och Fórklaring om oberoende och opAverkad St llning

fr&n den enda skiljedomaren (som ovan - iirendehandlingar)

3' Ett domstolsbrev som p& nytt kallade in herr Brandenburg till skiljefórfarandet

(registrerat brev daterat 20-06-2022. # RR5l4B5Bo27PL - d rend ehandlingar)

4. Ett domstolsbrev, skiljedomstolens beslut (registrerat brev daterat o9-o7-

2022, # R 91759z55PL - drendehandlingar).

De ovan ndmnda breven inkluderade anvisningar ang ende herr Brandenburgs

rdttigheter gdllande fórfarandet, dess omfattning och relaterade lagliga hand1ingar (i

enlighet med Skiljedomsklausulen), inklusive den polska civilprocesslagen (Titel V -

Skiljedomsfórfarande) och Domstolens Regler'

B1and annat ink rrderade domstolens anvisningar i skiljedomen (sista sidan av

skiljedomen - drendehandlingar) information om mójligheten att óverklaga

skiljedomstolens beslut ti]l óverr itten i Warszawa.

De nómnda lagliga handlingarna gav herr Brandenburg mój1ighet att 1dmna in

fó1jande ansókningar:

r. Inldmnande av en begdran om ytterligare tidsfiister,



3.

4.

Motivering fór inaktivitet i drendet,

In] mnande av en begdran om utndmning av en annan (ny) skiljedomare,

InlHmnande av ett svar pA stdmningen tillsammans med bevis p5 herr

Brandenburgs beg ran,

Aktilt deltagande i skiljefórfarandet,

Inl mnande av ett klagom 1 ti]] óverrdtten i Warsza.vl'a mot skiljedomstolens

beslut. Svaranden, herr Brandenburg, utnyttjade inte sina rdttigheter (som

listas ovan) och ignorerade all efterfóljande kommunikation fr&n domstolen.

5.

6.

Svaranden. herr Brandenburg. utnlttiade inte de rdttig

domstolen. Endast han kan besvara varfór han valde att ignorera al]a de leftsiiga

stegen som tidigare ndmnts.

Svar p  Punkt 3.

I bilagan bifogarjag tr,  fakturor avseende de kostnader som uppst tt i samband med

den juridiska analysen av svarandens st ndpunkt och óversdttningskostnader. Jag

begrir att tidigare kostnader kompletteras med de belopp som anges p5 bifogade

fa]<turor. Jag begór dven att sammanlagda kostnader som kdranden har haft ska

til]erkdnnas till fórmin fór k randen'

Svar p  Punkt 4. Beskrir'ning av situationen fór skiljedomaren -

befogenheter och s ldigheter.

BehÓrigheter och Skyldigheter fÓr ski|jedomare i ski|jefÓ aranden utgÓr en

Ómsesidigt sammanflatad Samling och bestammer deras rattsliga Sta|lning. De

hór|eds endast de|Vis direkt frón bestdmmelserna i den civiIratts|iga róttegó ngsba|ken

och kan de|vis faststó||as e|ler andras genom ÓVerenskomme|se mel|an parterna

samt i rege|Verk som godkents aV pa erna fÓr permanenta skiljedomsto|ar.

Ski|jedomarnas befogenheter och Skyldigheter hór|eds óven frón sammanhanget i

den civi|r itts|iga rattegangsbalken och frón den idó om tvistlÓsning som ingór idenna



rattsakt. Viktig betyde|se har ocksó sedvónjor som har faststól|ts inom detta omróde,

ofta mer preciserade i regelverk av mjuk lagstiftning (soft law)'

Ivissafa|IóVer|apparrdttigheterochsky|digheterfórenski|jedomare.Til|

exempe| har en ski|jedomare ratt att aktivt de|ta ifórfarandet infÓr skiljedomsto|en'

vi|ketsamtidigtarhanssKyldighet.Iblanddrenski|jedomaresrattighetkopp|adti|l

hanssky|dighet,t.ex.ski|jedomarensrattattframfóraenawikandeósiktfróndomen

motsvaras av sky|digheten att motivera denna avvikande ósikt. Det ór viktigt att skilja

me||an begreppen ''skiljedomare'', ..ordfÓrande fÓr skitjedomsto|..' '.sammansattning aV

skiljedomare" och "skiljedomstol"

Endast ifa|let med en ad hoc-ski|jedomstol ór dessa begrepp synonyma. I

fa||etmedenpermanentski|jedomsto|drdomsto|enenski|'iedomsto|,och

sammansettningenavskiljedomareardeski|jedomaresomhandlóggerochbes|Utari

engivencivilrótts|igfróga'Enski|,jedomareiensammansattningmedfleradomare

harti||exempelenba ratiochskyldighetattde|taióverlóggningar,omrÓstn|ngarocn

attutarbetaski|jedomsto|ensbeslut,ochinterattenochsky|dighetenattutf rdaen

ski|,jedom, aven om man ien tankegenvag anvónder uttrycket om ratten ocn

sky|digheten att fó||a ett bes|ut som ski|jedomare. Man bÓr s irski|ja mel|an organens

befogenheterochskyldigheterSamtski|jedomarensrdttigheterochskyldigheter, ven

omdearodelba sammankopplade.DetbÓrocksónoterasattenordfÓrande.

ski|jedomarej mfÓ meden''sidodomare''harettantalytter|igare(ti||aggs)

rattigheter och skyldigheter som ar kopplade till att inneha denna funktion'

Ski|jedomarenssky|digheterkanurskil'iasidesomuppstórvidti||s ittningenaVdenna

funktion, de som fÓrekommer under fÓ arandet samt de som kan uppstó efter att en

ski|iedom el|er bes|ut som avs|utar fÓ arandet har utfaidats.



Ski|jedomarens rattigheter ink|uderar rótten ti|| ersdttning och óterbeta|ning av

utgifter samt rattigheter kopplade tilI fó arandet och beslutande. Ski|jedomarens

sky|digheter ar ockse re|aterade ti|l hans e||er hennes ansvar fÓr att korrekt

genomfÓra dem. om ski|jedomaren inte uppfy||er sina sky|digheter kan detta sarski|t

resu|tera iatt han fÓr|orar sin stó||ning som skil,jedomare idet aktuel|a fÓrfarandet

genom avsettning el|er uteslutning, e||er det kan |eda til| civi|r itts|igt ansvar fór

ski|jedomaren. Det bór noteras att óve ródelse av ski|jedomarens skyldigheter kan

pAverka de bes|ut som utf rdats av den sammansettning av skiljedomare som utgór

skiljedomsto|en. Detta kan potentie|It ge mÓj|ighet att framgengsrikt upphóva detta

bes|ut genom att |ómna in en begdran om upphóvande av skiljedomsto|ens beslut

enligt a ike| 1206 s 1 punkt 2 eI|er 4 i den civiIrdttsIiga róttegóngsbaIken, e||er enIigt

a ike| ,1206 
$ 2 punkt 2 iden civi|r itts|iga r ittegóngsbalken. Att ski|jedomaren inte

uppfy|ler sina sky|digheter kan aven |eda ti|| att bes|utet frón ski|jedomstolen inte

erkannS e||er fastst l|s som verkstd||ba  en|igt artike| 1214 $ 3 punkt 2 i den

civiIróttsIiga róttegóngsbalken.

En skitjedomare móste ha vissa specifika egenskaper (kva|iteter) frón och med

den stund han e||er hon utses til| den ro|len och móste upprótthó|la dessa

egenskaper under he|a fÓ arandet infÓr ski|jedomsto|en. En|igt a ike| 1 170 i

civi|r itts|iga róttegóngsbalken kan vem som he|st Vara en skiljedomare, oavsett

medborgarskap, sA lónge personen har fu|| r ittskapacitet och inte dr en domare vid

en statlig domstol. En statlig domare kan dock agera som skiljedomare om domaren

ór pensionerad' R ittskapaciteten och fÓrmógan att agera ijuridiska frógor fÓr

ut|ónningar en|igt a ikel 9 i |agen om internationell privatr itt bedÓms en|igt deras

natione||a rótt. KvaIifikationerna fÓr en ski|jedomares funktion inkluderar alIm nna

kva|ifikationer (|agstadgade krav) som varje skiljedomare móste uppfy||a en|igt a ike|



1 170 i civiIrótts|iga róttegóngsbalken ' 
samt specifika kvaIifikationer (ytter|igare

egenskaper fór ski|jedomaren) som kan fastste||as av pa erna i en specifik fróga och

som beaktas automatiskt av statlig domstot vid utndmningen av en skiljedomare

en|igt a ike| 1 173 i civilrótts|iga rattegengsbalken. lnnan en ski|jedomare utnómns

móste han e||er hon avge en fÓrklaring (defia er hans e||er hennes skyldighet) om

eventue||a hinder idetta avseende' Att en skiljedomare dÓljer sódana omstóndigheter

kan ocksó utgóra grund fÓr skadestóndsa n SVar gentemot pa erna.

En|igt |agstadgade krav dr en ski|jedomare ocksó sky|dig att vara oberoende

och opa isk (enligt a ike| 1173 s 1 och a ikel 1174 s 1 i civiIrdttsIiga

róttegÓngsbaIken). Dessa ór grundldggande (minimikrav) pó ski|jedomare enIigt Civil

Procedure Code. Kravet pó en ski|jedomares oberoende och opa iskhet ar en

nycke|funktion inom ski|jefÓ arandet, nÓdvdndigt fÓr dess trovórdighet och fÓr

pa ernas fÓ roende fÓr den antagna procedurerna. Var och en av ski|.jedomarna bÓr

besitta dessa egenskaper i det aktue|la fÓ arandet infÓr ski|jedomsto|en' och det bÓr

vara innan fÓ arandet in|eds. En person som utsetts ti|| ski|jedomare bÓr omede|ba

avs|Ó'ja a||a omstóndigheter fÓr pa erna som skul|e kunna vdcka tvive| om hennes

opa iskhet och oberoende (en|igt a ike| 1174 s 1 i civi|ratts|iga r itteg óngsba|ken).

Denna sky|dighet ó|igger ski|jedomaren fr n det Ógonb|ick hon e|ler han utnómns ti||

ro||en som ski|jedomare tiIls fÓ arandet infÓr ski|jedomsto|en avsIutas.

ooa e na niepristrankhet dr en instd||ning hos skil'iedomaren som innebar att

han e|ler hon inte visar n gon gynnsamhet e||er motvi|ja gentemot nógon av

pa erna. En ski|jedomare er opa isk ndr fÓrhó||andena mel|an honom e||er henne

och nagon aV pa erna el|er sjó|va tvisten inte vócker nógra tvive| om de principer han

e||er hon kommer att fÓIja vid bes|utsfattande ' A andra sidan ar oberoende en mer

objektiv egenskap. Under begreppet oberoende kan avsaknaden av n gra re|ationer



. me||an ski|jedomaren och tvistens par i det fÓ lutna och under fÓrfarandet infÓr

ski|jedomsto|en fórstós, vi|ka inte ens iminsta grad sku||e kunna p verka bes|utets

innehó||. Ski|jedomarens oberoende gó||er a||a typer aV oberoende. Beroende av

ski|jedomaren gentemot en pa  kan vara ekonomiskt, serski|t ndr skiljedomaren

til|handahó||er tj inster ti|| en pa . En sdrski|t komp|icerad situation uppstir nór en

person frón en stor advokatbyró ska vara ski|jedomare, och denna person a|drig

direkt har haft kontakt med pa erna, men byrón har el|er har tidigare haft en kopp|ing

ti|| tvisten. Beroende kan ocksó vara person|igt, nór ski|jedomaren har emotione|la

band med en pa  och har nógon form av psykologisk anknytning ti|| dem, vilket kan

póverka ski|jedomarens bes|ut. Det kan ocksó finnas ett tjenst|igt beroende om

ski|jedomaren ar understa|ld en pa .

Brist pó opa iskhet e|ler oberoende hos en ski|jedomare' |iksom brist pA de

kva|ifikationer som anges i pa ernas avta|, kan |eda til| att denna ski|jedomare

utes|uts (en|igt artike| 1174 5 2 i civi|r ttsliga r ittegó ngsbalken). om en person som

inte ar opa isk e|ler oberoende har utsetts ti|l ski|jedomare och pa erna inte kande

ti|| detta under fÓrfarandet och omstandigheten kommer fram efter att

ski|jedomsto|ens bes|ut har utfórdats, kan denna omstdndighet anvdndas som grund

fÓr póstóendet om ÓVe rade|Se av ordningen fór a||món ordning ien begaran om

upphavande av skiljedomstolens beslut.

En p|ikt som ó|igger ski|jedomaren frón det Ógonb|ick han e||er hon utnómns

och Varar under hela fÓ arandet infÓr ski|jedomsto|en dr ski|jedomarens beredskap

att utfÓra sin ro|I som ski|jedomare. Denna sky|dighet kommer av principen om

snabbhet i ski|jefÓ arandet och skyldigheten att behand|a órendet utan onÓdig

fÓrdrÓjning' Innan han e||er hon samtycker ti|| att ta pó Sig ro||en som ski|jedomare

bÓr denne lrligt bedÓma om han e|ler hon ar redo att fu||gÓra denna rol|. Genom att



acceptera detta uppdrag bÓr han e|ler hon vara medveten om att han e||er hon

faktiskt har el|er kommer att ha tid att de|ta ifÓ arandet infÓr skiljedomstolen fÓr det

aktuel|a drendet. Sarski|t bór detta inte ko|lidera med hans el|er hennes

yrkesmósslga ótaganden e|ler hó|soti|lstónd och att han el|er hon kommer att kunna

fu||gÓra ski|jedomarens p|ikter konekt och ddrmed ocksó i tid. Det dr inte godtagba

att nógon ótar sig att Vara skiljedomare' uttrycker beredskap att utfóra denna ro|| och

sedan saknar tid att genomfóra och behand|a drendet. Genom att samtycka til| att

utnamnas til| ski|jedomare ótar sig en person en sky|dighet att Vara beredd att de|ta

pó ett adekvat (och dórmed effektivt) Sett ifÓrfarandet infÓr skil1edomsto|en. Efter att

fÓrfarandet har in|etts bÓr ski|jedomaren bibehó|Ia denna beredskap iett ti||stónd som

gÓr det mójligt att behand|a órendet som p gór infÓr ski|jedomstolen utan onÓdig

fÓrdrÓjning.

Ski|jedomarens huvudsak|iga skyld igheter ink|uderar genomfÓrandet aV

fÓ arandet idet erende som har anfÓrtrotts skiljedomstolen av pa erna, antingen

sjii|vst indigt el|er ti||sammans med de andra ski|jedomarna, i en|ighet med til|ómp|iga

regler och pa ernas ÓVerenskomme|ser (en|igt a ike| 1 184 s 1 i civilr ittsliga

riittegóngsba|ken). Dessutom ingór i ski|jedomarens uppgifter att fatta beslut och

utfdrda en skiljedom i tvisten e|ler, om fÓrutsattningar fÓr detta inte ór uppfyl|da'

avsluta fó arandet pó annat Sett, ti|| exempel genom att avskriva drendet.

Skiljedomaren har en plikt (och rdtt) att medverka i beslutsfattande - att delta i

uffardandet av en skiljedom och andra beslut utfdrdade av skiljedomstolen.

Ski|jedomaren har aven sky|digheten att de|ta i att utarbeta motiveringarna fÓr

beslutet - motiveringen av skiljedomen e||er bes|utet frón skiljedomstolen. om det ór

praxls att ordfÓrande-ski|jedomaren ansvarar fÓr att utarbeta motiveringarna, bÓr

sidodomaren bekanta sig med motiveringarna och eventuel|t framfÓra kritiska
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synpunkter (aktivt godk nnande)' om en sarskild Ósikt uttrycks ska skil'iedomaren

lnom tvó veckor frAn datumet fÓr utarbetandet av bes|uts motiveringar |ómna in en

motivering fÓr denna sórski|da ósikt och bifoga den ti|| órendets hand|ingar (enligt

a ike| .1 195 s 3 i civilr ttsliga róttegÓngsbalken).

Plikten att besluta (deltagande i beslutet) itvisten, vilket allmant anses vara

ski|jedomarens grund|aggande skyldighet' ir kopp|ad tiIl skyldigheten fÓr

skiljedomaren att aktivt de|ta i fÓ arandet infÓr ski|jedomsto|en. FÓrfarandet infór

skiljedomsto|en bÓr genomfÓras utan onÓdig fÓrdrÓjning, vilket i sin tur ór kopplat ti|l

ski|jedomarens p|ikt att genomfóra fÓrfarandet utan onÓdig fÓrdrÓjning. Pó grund av

karaktdren av ski|jedomarens utnamning, som bygger pó fÓ roende och

ski|jedomarens ro|l' fÓ|jer en plikt ti|l person|igt agerande och ful|gÓrande av

ski|jedomarens skyldigheter. Det ar inte mÓj|igt att ÓVe Óra en skiljedomares mandat

til| en annan person, sórski|t dÓden av en ski|jedomare resulterar i att hans e||er

hennes mandat upphÓr (en|igt artikel 1 171 $ 3 i civi|ratts|iga róttegóngsbalken)'

Ddremot ar det ti||atet att anvónda hja|p fran andra personer fÓr administrativa

ótg rder, under fÓrutsattning att dessa personer behó||er sekretessen om fÓ arandet

och att deras deltagande inte rÓr s'id|va behandlingen och bes|Utet av irendet.

Skiljedomaren har blivit utsedd fÓr att utfÓra dessa ótgórder och ska gÓra det

personligen' och inte de|egera deras utfÓrande ti|l tredje pa er.

Ski|jedomaren har aven en sky|dighet att fÓ|ja reglerna fÓr fÓ arandet infór

ski|jedomsto|en som faststdl|ts enligt lag e|ler aV pa erna, ink|usive de som ingór i en

accepterad reg|ering aV en permanent ski|jedomstol. Ski|'iedomaren móste sÓ|edes

fÓlja principen om Iika behand|ing aV pa erna, ink|usive pa ernas ratt til| hÓrsel och

att presentera sina póstóenden och bevis som stÓdjer dem (en|igt artike| 1183 i

civi|ritts|iga rattegengsba|ken)' Ski|.]edomaren har ockse en skyldighet att fÓ|ja
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principen om sekretess ifÓrfarandet infór ski|jedomsto|en. FÓ arandet dr inte

offent|igt utan ór konfidentie||t i sin karaktar' Detta dr en av de mest framtrddande

fÓrde|arna med ski|jefó arande jómfó  med fÓ arandet i a||mdn domsto|'

Konfidentia|iteten i ski|jefÓ arandet framhó||s Som en viktig fórdel med skiljedom.

Denna sky|dighet innebar att ski|jedomaren móste hól|a information om

omstandigheterna han eller hon blir medveten om under sitt uppdrag hemlig samt

information om ski|jedomarnas ÓVer|aggningar och deras innehól|. Sky|digheten

strecker sig aven efter avs|utat fÓ arande.

Det bÓr noteras att det inte finns nógon bindande fÓreskrift Som faststa|Ier en

ski|jedomares sky|dighet att hól|a al|a uppgifter han e|ler hon erhA||er under

fÓrfarandet infÓr ski|jedomsto|en hem|iga. FÓrbehó|let om sekretess dr sól|an

ink|uderat i bestdmme|serna fÓr ski|jedom e||er faststd||s av pa erna en|igt a ike|

1184 s 1 i civi|r ltts|iga r ttegóngsba|ken ' ofta infÓrs dock en bestemme|se om

skyldighet ti|| sekretess i reg|erna fÓr permanenta ski|jedomsto|ar' Trots avsaknaden

av sódana avtaIsbestdmmelser som faststd||er sky|digheten att bevara

konfidentia|iteten har det i Iitteraturen ofta hóvdats att denna sky|dighet fÓ|jer av

|óngvariga sedvdnjor inom omródet. Det bÓr noteras att fÓ arandet som kan

invo|vera en begdran om upphóvande aV en ski|jedom ór offentligt och att det idetta

fó arande ór til|ótet med en sidointervenient Som har ti|lgóng ti|| arendets handIingar.

Som ytter|igare en sky|dighet fÓr en skiljedomare anges att ge parterna

information om det tidigare fÓ arandet och p|anerade ótg irder' óven om denna

sky|dighet frdmst gó|ler ordfÓrande-skiljedomaren Snarare ón sido.ski|jedomaren

Efter att en skiljedomares uppdrag har avslutats innefattar skyldigheterna att lamna

en kostnads. och bevisfÓ eckning ti|| pa erna samt att"redovisa anvdnda

fÓrskottsbeta|ningar. Ytter|igare skyldigheter fÓr ski|jedomaren inkluderar att avge
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frón sin funktion om det finns skó| fÓr hans e||er hennes utes|utning (enligt a ike|

1 176 s 4 i civilr itts|iga r itteg óngsba|ken), Samt att utarbeta en motivering fÓr en

Separat ósikt om en sódan ósikt har framfÓ s (en|igt a ike| 1 195 s 3 i civilrótts|iga

róttegóngsbalken).DetnamnS ivenilitteraturenattdetfinnsensky|dighetattfÓraen

r ittvis ski|jefÓ arande och att behó|la ski|jedomareuppdraget til|s det |Óper ut en|igt

lag.

Pa ernakaniavtaletspecificeraantaletski|jedomare(arbitrators)iomingen

sódan specificering gÓrs, ti|lsatts en ski|jedomstol med tre ski|jedomare (en|igt a ike|

1 169 s 1 och 2 i civi|rótts|iga róttegóngsba|ken). En ordfÓrande-ski|jedomare (en|igt

|agstiftningens term) tiIlsiitts ndr ski|jedomsto|en bestór av minst tvA skiljedomare.

Ski|jedomarens skyldigheter gól|er fuIlt ut óven fÓr en ordfÓrande.ski|jedomare, som i

sjó|vaverketerenaVskiljedomarnamedendastytter|igareróttigheteroch

sky|digheter jómfó  med en sido-skiljedomare.

Ro||ensomenordfórande-skil'|edomaremotsvararroIlensomenledande

domareienróttegóngvidenstat|igdomsto|.ordfórande.ski|jedomarennar

sky|digheten (och r itten) att leda fÓrfarandet som pógór vid ski|jedomsto|en och att

effektivt organisera detta fÓ arande. Ski|jedomaren |eder fÓrhand|ingarna och utÓVar

forme||ochmaterie||styrningóverdem'Hanel|erhonharóvensky|dighetenattge

oa erna information om fÓ arandets status och de ótg irder som har vidtagits. Detta

ar Sarskilt viktigt i fÓ aranden vid ski|.jedomstolar som ager rum en|igt pa ernas vi|ja

utan att en specifik fÓrhand|ing har utsetts' En|igt principen om |ika róttigheter fÓl

oa erna ifÓrfarandet vid ski|jedomsto|ar bÓr sódan information som ges som svar pó

en pa s fróga vidarebefordras til| bóda pa erna i fÓ arandet, Vi|ket fÓrhindrar

mÓj|igheten ti|| diskriminering aV en aV parterna ifÓ ardndet.
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Skrivande av en motivering ti|| domen (motiveringen ti|| bes|utet) ór ocksó van|igtvis

en plikt fór ordfÓrande-ski|jedomaren. Entigt a ike| 1195 s 1 andra meningen har han

e||er hon ocksó rótten (och p|ikten om det er nÓdvóndigt) att sjiilvstóndigt utfórda

beslut i processue||a frógor om han e|ler hon bIir aukioriserad av pa erna e||er de

Óvriga ski|jedomarna

Vi tir óvertygade om att den enda domaren i detta drende' Anna

Ma miuk' har genomfórt rhtt fórfarande enligt gtillande lag och

principer. Det bór betonas att drendet infór skiljedomsto]en val enkelt

och korrekt dokumenterat. Skiljedomstolens beslut grundar sig pfr

principen ,,Pclct  sunt seru ndcl'', vilket innebdr att ar'tal ska h6llas.

Villa Europa har tillhandah llit och utfórt tjdnsten. Svaranden
godk nde den utfórda tjdnsten vad ghller omfattning och
kvalitet. Nu dr det dags fór svaranden att fullgóra det ing ngna
altalet.

Vi uppriitth ller fullstdndigt v ra tidigare p stflenden.

Professor dr hab. Krzysztof Sienicki
(CEO Villa Europa Sp. z o. o.)

Bilagor;

t. Faktura avseende óversdt t ningskosttlader,
z. Faktura avseende juridisk analys och fórberedelse av svar p& svarandens skrivelse.
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